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یک تست ساده روده می تواند زندگی شما را نجات دهد
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هدف برنامه ملی غربالگری سرطان روده (National Bowel Cancer Screening Program) کاهش دادن مرگ و میر ناشی از سرطان روده با شناسایی کردن علائم اولیه این بیماری است. 
اشخاص واجد شرایط 45 تا 74 ساله می توانند با این برنامه غربالگری کنند.
این برنامه توسط ثبت ملی غربالگری سرطان حمایت می شود که از اشخاص دعوت می کند و به آنها یادآوری می کند که غربالگری را انجام دهند و قدم های بعدی را در سفر غربالگری شان بردارند. 
کیت تست بعدی شما هر 2 سال پس از اینکه آخرین تست غربالگری شما تکمیل شد، به طور خودکار برای شما پست می شود. شما همچنین می توانید از پزشک تان در مورد تهیه کیت سوال کنید.
چه کسی باید تست را انجام دهد 
· همه اشخاص واجد شرایط 45 تا 74 ساله
·  حتی اشخاص با تناسب اندام و سالم. سن بزرگترین عامل خطر برای ابتلا به سرطان روده است.
·  برای اشخاصی که قبلا این کار را انجام داده اند - غربالگری هر دو سال یکبار توصیه می شود.  

اگر شما علائم، نشانه یا سابقه خانوادگی سرطان روده دارید، این تست ممکن است برای شما مناسب نباشد (به علائم و نشانه های سرطان روده، صفحه 11 مراجعه کنید). اگر شما در دو سال گذشته کولونوسکوپی انجام داده اید یا در مورد مشکلات روده به پزشک مراجعه می کنید، ممکن است نیازی به انجام تست نداشته باشید. در مورد گزینه های تان با پزشک تان صحبت کنید.  


چرا باید شما تست را انجام دهید 
· آن می تواند زندگی شما را نجات دهد. 
· سرطان روده می تواند بدون داشتن علائم اولیه ایجاد شود.  
· ریسک دچار شدن به سرطان روده با افزایش سن افزایش می یابد. 
· اگر تشخیص زودهنگام داده شود، بیش از 90 درصد از سرطان های روده را می توان با موفقیت  درمان کرد. 
· پزشکان به اشخاص 45 تا 74 ساله هر دو سال یکبار غربالگری را توصیه می کنند.  

80% اشخاصی که به سرطان روده دچار می شوند، سابقه خانوادگی دچار شدن به این بیماری را ندارند   
[image: Picture showing 100 people, with 80% in dark blue and 20% in orange.]
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این تست آزمایش خون مخفی مدفوع ایمونوشیمیایی یا iFBT نامیده می شود. آن آثار کوچکی از خون را در دفع (مدفوع) شما بررسی می کند. این خون اغلب نامرئی است یا به سختی قابل مشاهده است. 
 سرطان روده یا پولیپ (توده های کوچک) می تواند در دیواره داخلی روده رشد کند. اغلب مقادیر ناچیزی از خون از این مدفوع نشت می کند و می توان آن را قبل از مشاهده علائم دیگر در مدفوع یافت.  
[image: Image showing how bowel cancer can develop from normal cells that turn into abnormal cells that multiply.]
نمودار 1: چطور سرطان روده می تواند ایجاد شود   
کاهش دادن ریسک دچار شدن به سرطان روده
پولیپ ها سرطان نیستند اما ممکن است در طول زمان به سرطان تبدیل شوند. آنها را می توان به راحتی برداشت و ریسک دچار شدن به سرطان روده را کاهش داد. 
نتیجه تست مثبت، یک تشخیص سرطان نیست. اگر خون در نمونه های مدفوع شما پیدا شود، باید به پزشک تان مراجعه کنید تا در هر چه زودتر نتیجه را بررسی کنید. پزشک شما ممکن است کولونوسکوپی یا تست تشخیصی دیگری را برای یافتن علت خونریزی توصیه کند (نتیجه شما چه معنی می دهد، صفحه 8 مراجعه کنید).   
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تست غربالگری خانگی شما رایگان، ساده است و می تواند جان شما را نجات دهد. 
[image: A picture of the National Bowel Cancer Screening Program test kit.]

نکاتی که شما باید برای انجام تست به یاد داشته باشید 
· آنرا در کنار توالت قرار دهید 
· آن را در 2 هفته آینده انجام دهید. 
· برای روزهایی که نمونه های تان را می گیرید یک یادآور درست کنید.  

چطور تست را انجام دهید
این تست شامل گرفتن دو نمونه کوچک از دو مدفوع مختلف با استفاده از لوله های جمع آوری موجود در کیت است. 
فرم مشخصات شرکت‌کننده را با تاریخ‌هایی که نمونه‌ها را گرفته‌اید پر کنید، فرم را امضا کنید و آن را با لوله‌های کیت تان در پاکت با هزینه پستی‌پرداخت شده، قرار دهید. همه را به آزمایشگاه پاتولوژی پست کنید. 
دستورالعمل های قدم به قدم ارائه شده را مشاهده کنید، یا ویدئویی را در مورد نحوه انجام تست درwww.health.gov.au/nbcsp-kit-video نگاه کنید. 
شما همچنین می‌توانید از دوشنبه تا جمعه از ساعت 7:30 صبح تا 10 بعد از ظهر با خط راهنمای تست کیت به شماره 1800930998 و آخر هفته‌ها بین ساعت 9 صبح تا 7 بعد از ظهر تماس بگیرید. 

گرفتن یک نتیجه دقیق 
این تست مقادیر کمی از خون را در مدفوع تشخیص می دهد. اگر در نمونه های شما خون وجود داشته باشد، آن می تواند به مرور زمان محو شود. 
برای اطمینان از دقیق بودن تست:  
· قبل از انجام تست سه روز بعد از اتمام پریودتان صبر کنید  
· سعی کنید هر دو نمونه را در طی 3 روز از یکدیگر جمع آوری کنید 
· نمونه های تان را هر چه زودتر پست کنید - نمونه ها باید طی 14 روز از اولین نمونه برداری توسط آزمایشگاه دریافت شوند. 
· نمونه های تان را در یخچال (یا جایی خنک) نگهداری کنید تا زمانی که آنها را پست کنید  
· موقع بازگرداندن نمونه ها در پاکت با هزینه پستی پرداخت شده، آن را در قسمت خنک تر روز پست کنید (یا به اداره پست ببرید) 
· به مصرف هر گونه دارویی که مصرف می کنید ادامه دهید و قبل از انجام تست همانطور که معمولاً آنها مصرف می کنید مصرف کنید.  
خنک نگه داشتن نمونه های تان
قبل از پست کردن نمونه ها، یخچال بهترین مکان برای نمونه های شما است. لوله ها را در کیسه پلاستیکی ارائه شده قرار دهید. نگران نباشید، آن تمیز است چون زیپ کیف بسته می شود. نمونه ها را فریز نکنید.   
من نمی خواهم دوباره کیت را دریافت کنم 
در حالی که غربالگری منظم روده بالای 45 سال به شدت توصیه می شود، انتخاب با شماست. 
شما می توانید دریافت کیت تست تان را به تاخیر بیندازید یا از برنامه انصراف دهید. شما در هر زمانی می توانید دوباره به برنامه بپیوندید.  
· اگر شما شرکت تان را به تأخیر می اندازید، می توانید تاریخی را که می خواهید دوباره به برنامه بپیوندید، انتخاب کنید. 
· اگر شما انصراف دهید، هیچ کیت تست رایگان یا مکاتبه ای از این برنامه دریافت نخواهید کرد. شما نامه ای دریافت خواهید کرد که انتخاب تان برای انصراف را تایید می کند.   
برای تأخیر یا انصراف، با ثبت ملی غربالگری سرطان در آدرس www.ncsr.gv.au تماس بگیرید یا با شماره 1800627701 زنگ بزنید.  


آیا من می توانم کیت ام را به شخص دیگری بدهم؟
اگر شما نمی خواهید تست را انجام دهید، کیت ناخواسته را در سطل زباله قرار دهید. لطفا کیت تان را به شخص دیگری ندهید یا آن را با پست برنگردانید.
اگر کسی را می شناسید که می خواهد این تست را انجام دهد 
اگر وی 45 تا 74 ساله هست، مقیم استرالیا با یک آدرس پستی استرالیا هست، می تواند در www.ncsr.gov.au/boweltest یا با تماس با 1800627701 درخواست کند که کیت غربالگری روده برای او پست شود. آنها همچنین می توانند برای کسب اطلاعات بیشتر به www.health.gv.au/nbcsp مراجعه کنند یا در مورد تهیه کیت با پزشک شان صحبت کنند. 
اشخاصی که واجد شرایط این برنامه نیستند و نگرانی هایی در مورد سلامت روده دارند، باید در مورد گزینه های غربالگری با پزشک شان صحبت کنند. پزشک آنها ممکن است یک کیت غیربرنامه ای را تحت پوشش Medicare توصیه کند. 
کیت های غربالگری غیربرنامه ای را همچنین می توان به صورت آنلاین یا از یک داروخانه خریداری کرد. 
دریافت نتیجه تان 
نتیجه شما در طی چهار هفته بعد از ارسال نمونه‌هایتان برای تست، برای شما و پزشکتان (اگر وی را معرفی کرده باشید) پست می‌شود. 
اگر ثبت نام کرده باشید، نتیجه شما همچنین به پرونده سلامت من ارسال خواهد شد. اگر شما نمی‌خواهید این اتفاق بیافتد، می‌توانید موقع بازگرداندن نمونه‌ها، آن را در فرم مشخصات شرکت‌کننده تان نشان دهید. 
اگر نتیجه شما به My Health Record ارسال شود و تصمیم بگیرید که می‌خواهید منصرف شوید، می‌توانید این کار را با وارد شدن به My Health Record یا تماس تلفنی با خط کمکی در 471 723 1800 که 24/7 در دسترس است، انجام دهید.
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نتیجه منفی
نتیجه منفی به این معنی است که هیچ خونی در نمونه های شما پیدا نشده است. دو سال دیگر دوباره تست را انجام دهید. 
از آنجایی که بعضی از سرطان‌های روده خونریزی نمی‌کنند یا فقط بعضی مواقع خونریزی می‌کنند، تست می‌تواند بیشتر سرطان‌های روده را تشخیص دهد. به همین دلیل مهم است که هر دو سال یک بار غربالگری کنید و در صورت بروز علائم یا نشانه ها بعد از دریافت نتیجه منفی، با پزشک تان صحبت کنید (درباره سرطان روده در صفحه 10 مراجعه کنید).  
نتیجه مثبت
نتیجه مثبت به این معنی است که خون در نمونه های شما پیدا شده است. شما باید هر چه زودتر نتیجه را با پزشک تان مطرح کنید. 
نتیجه مثبت به معنای این نیست که شما سرطان دارید. آن ممکن است به دلیل شرایط دیگری مانند پولیپ، بواسیر یا التهاب روده باشد، اما بررسی آن مهم است. 
پزشک ممکن است به شما توصیه کند یک تست تشخیصی بیشتر برای یافتن علت خونریزی انجام دهید، مانند کولونوسکوپی.  
نتیجه غیرقطعی یا بدون نتیجه 
نتیجه غیرقطعی یا بدون نتیجه به این معنی است که یک یا هر دو نمونه نمی توانند توسط آزمایشگاه تست شوند و شما باید دوباره تست را انجام دهید. در طی چند هفته کیت تست دیگری بطور خودکار برای شما ارسال خواهد شد.   
یک نتیجه غیرقطعی ممکن است زمانی اتفاق بیافتد که: 
· در نمونه مقدار مدفوع خیلی زیاد بوده یا کافی نبوده است 
· لوله جمع آوری آسیب دیده است 
· تاریخ کیت منقضی شده است (تاریخ استفاده را در پشت آن بررسی کنید) 
· نمونه ها در 14 روز بعد از اولین جمع آوری تست نشده اند 
· هیچ تاریخ جمع آوری در لوله ها یا فرم مشخصات شرکت کننده وجود نداشته است.   
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اگر نتیجه تست شما مثبت باشد، ممکن است پزشک شما را برای کولونوسکوپی معرفی کند.  
کولونوسکوپی چیست؟ 
کولونوسکوپی عملی برای بررسی داخل روده در حالی که تحت بیهوشی (خواب) هستید، می باشد. پزشک یک لوله انعطاف پذیر باریک متصل به یک دوربین کوچک را به راست روده وارد می کند تا پولیپ یا توده های سرطانی را جستجو کند. 
 این فرآیند سریع است و معمولا بین 20 تا 45 دقیقه طول می کشد. پزشک شما می تواند در مورد مزایا و خطرات مربوط با این عمل به شما مشاوره دهد.   
هزینه کولونوسکوپی 
هیچ هزینه ای برای کولونوسکوپی برای شما به عنوان یک بیمار عمومی وجود ندارد. اگر شما کولونوسکوپی تان را به عنوان یک بیمار خصوصی انجام دهید، ممکن است مجبور به پرداخت هزینه بشوید. شما باید قبل از کولونوسکوپی در مورد هر گونه هزینه ای با پزشک تان صحبت کنید.  
اگر در طی کولونوسکوپی چیزی پیدا بشود
اگر پولیپ یا توده های دیگری پیدا شود، پزشک معمولا آنها را فورا برخواهد داشت. آنها برای تست به آزمایشگاه فرستاده خواهند شد. 
اگر سرطان روده یافت شود، شما ممکن است نیاز به جراحی داشته باشید. اگر سرطان روده در مراحل اولیه یافت شود، در بیش از 90 درصد موارد می توان آنرا با موفقیت درمان کرد. بیشتر سرطان هایی که از طریق این برنامه کشف می شوند در مراحل اولیه هستند.   
اگر هر گونه علائم سرطان روده قبل از انجام غربالگری بروز کند، باید با پزشک تان صحبت کنید (به علائم و نشانه های سرطان روده، صفحه 11 مراجعه کنید).   
غربالگری مجدد بعد از کولونوسکوپی
اگر در طول کولونوسکوپی پولیپ یا توده‌های دیگری یافت بشود، پزشک شما در مورد آزمایشات و درمان بیشتر و اینکه آیا ادامه غربالگری سرطان روده برای شما مناسب است یا نه، مشاوره می دهد. 
 اگر در طول کولونوسکوپی پولیپ یا توده دیگری پیدا نشود، شما می‌توانید از دور بعدی غربالگری تان صرف نظر کنید و در عوض چهار سال بعد از آخرین کولونوسکوپی غربالگری را دوباره شروع کنید. این بر اساس توصیه های بالینی کنونی است. ما دو سال بعد از انجام آخرین تست تان به عنوان یادآوری، نامه‌ای درباره این " دور صرف نظر" برای شما ارسال خواهیم کرد – اما اگر ترجیح می‌دهید از دور غربالگری تان صرفنظر نکنید، همچنان می‌توانید درخواست کنید کیت برای شما ارسال شود.  
[image: A picture of a toilet roll with text that states, over 90 percent of bowel cancers can be successfully treated if found early.]


[bookmark: _Toc159660394]در باره سرطان روده
سرطان روده بیشتر در داخل کولون یا رکتوم (روده بزرگ) ایجاد می شود.  
روده شما چه کاری انجام می دهد
روده شما بخشی از سیستم گوارش شما است. این بخش از بدن شما غذا را تجزیه می کند و آن را با دفع مدفوع از بدن شما خارج می کند.
روده شما سه قسمت دارد 
کولون (روده بزرگ) – عمدتاً آب را جذب می کند. 
روده کوچک – مواد مغذی را از غذای تجزیه شده جذب می کند. 
رکتوم – مدفوع را تا زمانی که از بدن از پایین (مقعد) عبور داده شود، ذخیره می کند.  
[image: A diagram of a person showing the three parts of the bowel.]

سرطان روده چطور ایجاد می شود 
· بیشتر سرطان های روده از توده های کوچکی به نام پولیپ در جداره روده ایجاد می شوند.  
· همه پولیپ ها به سرطان تبدیل نمی شوند.
· برداشتن پولیپ خطر ابتلا به سرطان روده را کاهش می دهد.              



علائم و نشانه های سرطان روده 
سرطان روده می تواند بدون داشتن علائم اولیه ایجاد شود. این علائم می تواند شامل موارد زیر باشد:            
· خون در مدفوع تان یا در کاسه توالت       
· تغییرات در عادات توالت معمول تان، مانند شل شدن مدفوع، یبوست شدید و/یا نیاز به دفع مدفوع بیشتر از حد معمول      
· درد شکم
· احساس خستگی بدون علت      
· کاهش وزن غیرقابل توضیح.      
اگر هر یک از این علائم را دارید، بدین معنی نیست که سرطان روده دارید، اما مهم است که در اسرع وقت با پزشک تان صحبت کنید.       
 بیشتر موارد سرطان روده در اشخاص بالای 45 سال رخ می دهد، اما آن می تواند هر کسی را مبتلا کند. خانواده و دوستان را تشویق کنید تا در صورت نگرانی با پزشک شان صحبت کنند.  
چه چیزی ممکن است ریسک دچار شدن به سرطان روده را افزایش دهد
اشخاصی که سیگار می کشند، اضافه وزن دارند، رژیم غذایی باسبزیجات و میوه های تازه کم و سرشار از گوشت قرمز و فرآوری شده دارند، در معرض ریسک دچار شدن به چندین سرطان از جمله سرطان روده هستند. 
با پزشک تان در مورد ریسک دچار شدن به سرطان روده صحبت کنید و اینکه اگر شما شرایط زیر را دارید، چه تستی مناسب است: 
· یک بیماری التهابی روده مانند بیماری کرون یا کولیت اولسراتیو 
· قبلا تومورهای غیر سرطانی در روده داشته اید  
· سابقه خانوادگی سرطان روده. این شامل یکی از بستگان نزدیکی است که در سن زیر 60 سال به سرطان روده دچار شده است (مثلاً والدین، برادر یا خواهر). یا بیش از یک فامیل نزدیک دارید که در هر سنی سرطان روده داشته اند.  
[image: A picture of a person showing the signs and symptoms of bowel cancer, which can include: fatigue, unexpected weight loss, stomach pain, constipation, blood in poo, changed bowel habits, loose poo.]


[bookmark: _Toc159660395]چطور ریسک دچار شدن به سرطان روده تان را کاهش دهید
برای اینکه سالم و قوی بمانید و ریسک دچار شدن به سرطان روده را کاهش دهید:
· غربالگری هر دو سال یکبار برای کمک به تشخیص زودهنگام تغییرات روده در زمانی که درمان آنها آسانتر است، انجام دهید 
· رژیم غذایی سالم حاوی سبزیجات، میوه‌ها، غلات و حبوبات (لوبیا) بیشتری داشته باشید. 
· کمتر از گوشت قرمز و گوشت های فرآوری شده مانند بیکن، ژامبون و بعضی سوسیس ها استفاده کنید 
· هر روز حداقل 30 دقیقه فعالیت بدنی داشته باشید و کمتر بنشینید 
· مقدار الکلی که می نوشید را کاهش دهید 
· سیگار نکشید.  
[image: A diagram showing the things to do to be heathy and strong and lower your risk of bowel cancer. These include bowel screening eary two years; eating a diet of more vegetables, fruits, grains, and legumes (beans); and being physically active for at least 30 minutes each day. ]



[bookmark: _Toc159660396]درباره حفظ حریم خصوصی شما
اطلاعاتی که توسط ثبت ملی غربالگری سرطان نگهداری می شود 
ثبت ملی غربالگری سرطان توسط Telstra Health به نمایندگی از وزارت بهداشت و مراقبت سالمندی دولت استرالیا اداره می شود. آن اطلاعات شخصی مانند زیر را نگهداری می کند: 
· اطلاعات تماس شما 
· نتایج تست غربالگری برنامه شما 
· نام پزشک معرفی شده شما 
· نتایج تست های بعدی که ممکن است بعد از تست غربالگری برنامه تان داشته باشید (مانند کولونوسکوپی)  
· هر گونه مکاتبه بین شما و ثبت ملی.  

از این اطلاعات چطور استفاده می شود
این اطلاعات برای موارد زیر استفاده خواهد شد: 
· به شما یادآوری می کند که کیت تست تان را انجام دهید  
· به شما در دریافت پیگیری ها و دسترسی به خدمات بهداشتی کمک می کند  
· شما را به انجام یک کیت تست دیگری در آینده دعوت می کند 
· با ارائه دهنده پاتولوژی برنامه تماس می گیرد تا نتایج تست تان را درخواست کند 
· برنامه و تأثیر آن زا بر سرطان روده در استرالیا نظارت و ارزیابی می کند.   

چه کسی اطلاعات مرا خواهد دید؟ 
اطلاعات شخصی که در ثبت نام نگهداری می شود ممکن است به وزارت بهداشت و مراقبت سالمندی دولت استرالیا (Australian Government Department of Health and Aged Care) و متخصصانی که تحت این برنامه خدمات ارائه می دهند ارائه شود، مانند: 
· پزشک معرفی شده شما  
· متخصصین پزشکی
· آزمایشگاه پاتولوژی که مسئول تست نمونه های شماست  
· کارمندان و ارائه دهندگان خدمات قراردادی ادارات بهداشت ایالتی و قلمروی  
· موسسه بهداشت و رفاه استرالیا  
· ارائه دهندگان خدمات شخص ثالث مجاز  
· هر شخص ثالث مجازی که شما معرفی می کنید.   


بیانیه حریم خصوصی
اطلاعات شخصی شما توسط قانون محافظت می شود، از جمله قانون حفظ حریم خصوصی 1988 (Privacy Act 1988) و قانون ثبت ملی غربالگری سرطان 2016 (National Cancer Screening Register Act 2016)، و برای وزارت بهداشت و مراقبت سالمندی (Department of Health and Aged Care) به منظور گنجاندن اطلاعات مربوط به شما در ثبت ملی غربالگری سرطان (National Cancer Screening Register) (NCSR) جمع آوری می شود. به عنوان بخشی از برنامه ملی غربالگری سرطان روده (National Bowel Cancer Screening Program). اطلاعات شخصی در مورد شما همچنین از خدمات استرالیا (Medicare و وزارت امور جانبازان)Services Australia Medicare and) Department of Veterans’ Affairs) به عنوان بخشی از فرآیند دعوت شما برای انجام غربالگری جمع آوری شده است و ممکن است بعد از انجام تست غربالگری برای پیگیری جمع آوری شود. اطلاعات شما ممکن است توسط NCSR مورد استفاده قرار گیرد یا در اختیار افراد دیگر قرار گیرد تا مراقبت‌های بهداشتی را به شما ارائه دهند، به منظور تحقیق، بررسی یا در مواردی که طبق قانون یا حکم دادگاه یا تریبونال مورد نیاز یا مجاز باشد. ما اطلاعات شخصی شما را برای گیرندگان خارج از کشور فاش نمی کنیم.
اطلاعات بیشتر در این آدرس موجود است: www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy.     



[bookmark: _Toc159660397]اطلاعات به زبان شما 
[image: For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50. ]

کمک لازم دارید؟ 
	اگر شما می خواهید…  
	سازمان
	تماس بگیرید

	مشخصات تان را به روز کنید، شرکت تان را مدیریت کنید و اطلاعات غربالگری را مشاهده کنید
	ثبت ملی غربالگری سرطان
	1800627701
www.ncsr.gov.au

	نحوه انجام دادن کیت تست را پیدا کنید
	خط راهنمای کیت تست
	1800930998
یا یک ویدیوی کوتاه را در اینجا تماشا کنید  
www.health.gov.au/nbcsp

	به منابع برای اشخاص کم بینا دسترسی پیدا کنید
	برنامه ملی غربالگری سرطان رودهThe National Bowel) Cancer Screening   Program) 
	www.health.gov.au/nbcsp-resources-low-vision


	به خدمات برای کمک به اختلال شنوایی دسترسی پیدا کنید  
	خدمات تله تایپ‌نویس (TTY).
	1800810586

	با کارکنان آموزش دیده در مورد سرطان و خدمات محلی سرطان صحبت کنید
	شورای سرطان استرالیا
	131120
www.cancer.org.au

	به مطالب و نامه های ترجمه شده دسترسی پیدا کنید
	برنامه ملی غربالگری سرطان رودهThe National Bowel) Cancer Screening Program)
	www.health.gov.au/nbcsp-translations

	به خدمات مترجم شفاهی دسترسی پیدا کنید  
	خدمات ترجمه کتبی و شفاهی Translating and) Interpreting Service)
	131450
www.tisnational.gov.au
[image: Image of translating and interpreting symbol.]
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Interpreter

ARABIC
sl e ol ity e sle ) e pemal]
Aglaal) da il daasy Joail l www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 14 50 & M e [Translating and Interpreting Service] 4l 5

ASSYRIAN

805N . 0an (. A30it\a IKousra% Ll
UaX580 AN\ 18 042w o Www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 1450 2isa A (Translating and Interpreting Service)

CHINESE SIMPLIFIED

BREFEMEBESES, EINR
www.health.gov.au/nbcsp-translations SYEEB EHiF & iR ARSS
(Translating and Interpreting Service) E23%13 14 50,

CHINESE TRADITIONAL

MBS EH, 5FE:H www.health.govau/nbesp-translations ST
ENREM5ZARAS (Translating and Interpreting Service] 9 EB:% 13 14 50,

CROATIAN

Za informacije na vasem jeziku, posjetite
www.health.gov.au/nbcsp-translations ili nazovite Sluzbu za prevodenje
itumacenije (Translating and Interpreting Service) na 13 14 50.

GREEK

MNa mnpodopieg otn yAdwooo oag, emtokepBe(te v LotooeAida
www.health.gov.au/nbcsp-translations r kaAéote tv Yrinpeoia Metadpaong
Kkat Aieppnvelag (Translating and Interpreting Service) otov aptOpé 13 14 50.

HAZARAGI
LA AR G i) el S el
(Alid L Sl el by ) 5 www health.gov.au/nbesp-translations
225513 14 50 o e 2 (Translating and Interpreting Service) S 5

HINDI

m YN H TSR b ]%'Q www.health.gov.au/nbcsp-translations TR
S ar W@m@m (Translating and Interpreting Service) Eal
1314 SOR BH R

ITALIAN

Per informazioni nella tua lingua, visita www.health.gov.au/nbcsp-translations,
o chiama il Servizio diinterpretariato e traduzione (Translating and Interpreting
Service) al numero 13 14 50.

KHMER

EGitmsmmanuaiya Auisimsan$ii
www.health.gov.au/nbcsp-translations Yiumgsrugist runuatiymaneuiieus
M ANEINIEG (Translating and Interpreting Service) mutrue 13 14 501

KOREAN

SH=20{ 2 &l HEE 25HAIH www.health.gov.au/nbcsp-translations S
YE0H7{LE13 14 50812 2 S MH|A (Translating and Interpreting
Service)Ofl S AI.

For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations
or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50.

MACEDONIAN

3a MHAOPMALK Ha BALLIMOT ja3uk, NojaeTe Ha BeG-CTpaHULATa
www.health.gov.au/nbcsp-translations wnu jasete ce 8o
Cnybata 3a NMCMeHo 1 ycHo npesesyBatbe (Translating and
Interpreting Service) Ha 13 14 50.

NEPALESE

Ercnéa% TSTHT SeRIch! A www.health.gov.au/nbcsp-translations
S 33 qdr aiaara?aﬁurﬁ W(Translating and Interpreting

Service) 13 14 50 HT T TR |
PERSIAN

43S dxal e (B8 oy 4 el (51
(S dan i el 43 23 K33 b www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 14 502 )5 4 (Translating and Interpreting Service) (#lis 4 5 5

POLISH

Aby uzyskac informacje w swoim jezyku, wejdz na strone
www.health.gov.au/nbcsp-translations lub zadzwori do Telefonicznej
Stuzby Ttumaczy (Translating and Interpreting Service) pod numer
1314 50.

PORTUGUESE

Para informacdes em seu idioma, acesse
www.health.gov.au/nbcsp-translations ou ligue para o Servico de
Tradugdo e Interpretagdo (Translating and Interpreting Service) em
1314 50.

PUNJABI

g g S et €t www. health.gov.au/nbesp-translations ‘3 w8 7t
13 14 50 3 #gee»3 w4t A (Translating and Interpreting Service) &
Bl

RUSSIAN

[InA nonyyenmna MHGOPMaLK Ha BallieM A3biKe NoceTuTe Caitt
www.health.gov.au/nbcsp-translations wam no3soxuTe 8 Cayk6by
MMCbMEHHOTO 1 ycTHOro nepesoza (Translating and Interpreting
Service) no Homepy 13 14 50.

SERBIAN

3a MHpopMaLje Ha BaLLem je3unKy, noceTuTe
www.health.gov.au/nbcsp-translations nnu nozosute Cnyw6y

3a npesohetse u Tymauetse (Translating and Interpreting Service)
Ha 13 14 50.

SPANISH

Para obtener informacién en su idioma, visite
www.health.gov.au/nbcsp-translations o llame al Servicio de Traduccion
e Interpretacion (Translating and Interpreting Service) al 13 14 50.

TURKISH

Kendi dilinizde bilgi almak i¢in www.health.gov.au/nbcsp-translations
adresini ziyaret edin veya 13 14 50 numarali telefondan Yazili ve Sozli
Ceviri Hizmetini [Translating and Interpreting Service] arayin.

VIETNAMESE

D@ biét thong tin bang ngdn ngtr clia minh, hay truy cap trang mang
www.health.gov.au/nbcsp-translations hogc goi cho Dich vu Phién
dich va Théng ngon (Translating and Interpreting Service) theo s&
1314 50.
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